Mporpamma ancumnnnubl "HocTpaHHbIn A3bIK"; 081100.62 NocynapcTBeHHoe 1 MyHuumnanbHoe ynpasnexue; barayrauHosa IM.A. |
OOLEHT, K.H. (BoueHT) WaxHnHa L.3.

MWHUCTEPCTBO OEPA30OBAHWSA 1 HAYK POCCUNCKOW dEOEPALN
denepanbHoe rocyaapcTBEHHOe aBTOHOMHOE yYpeXaeHune
BbICLIEr0 NPOJECCMOHaNbHOro 06pa3oBaHus

"KasaHckuin (Mpusonxckuin) doenepanbHblin yHuBepcutet"
OrtoeneHve passutus TeppuTopui

7 4 ﬁ

!a ﬂﬁ???ﬁﬂm |

Hpuﬁprm;; HHI
T’ ﬂﬁpamaarﬁ ILH[IrH nearensHocTH KOY

ﬂpﬁd‘: MunSapimgs P.I, f’
S/

noannucaHo 3/1eKTPOHHO- Lqu)pOBOM noanncero

I'Iporpamma ANCLUUMNINHDbI
NHocTpaHHbIN 93biKk B1.6.3

HanpasneHnue nogrotoekun: 081100.62 - [ocynapCTBEHHOE U MyHULIMNANIbHOE YrpaBneHue
Mpodphunb nogrotoskn: PernoHanbHoe ynpasnexHune

KBanndomkauus BbinyckHuka: 6akanasp

dopma 0by4eHns: g4Hoe

S13bIk 0By4EeHMS: PYyCCKUiA

ABTtop(bl):

BarayramHosa [".A. , WaxHnHa N.3.

PeueH3eHT(bl):

AnnytaouHosa .H.

COI'MACOBAHO:
3asenyowmnin(as) kagpenpon: Maknakosa H. B.
MpoTtokon 3acenanuns kadpenpbl No or" " 201_r

YyebHo-mMeToamnyeckas kommceus VMIHCTuTyTa ynpaBneHusi, SKOHOMUKN 1 OMHAHCOB (OTAeNneHne
pasBUTUS TEPPUTOPUIA):
MpoTokon 3acenaHnsa YMK No or" " 201 _r

PernctpaumnoHHbii No 948361814
KazaHb
2014

KTPOHHB H
BEPCHTET

TAHECAAR CHTTEMA Ky

DAE
PerucrtpaumnoHHbin Homep 948361814 BEE YH H

ARl | AL O



Mporpamma ancumnnnubl "HocTpaHHbIn A3bIK"; 081100.62 NocynapcTBeHHoe 1 MyHuumnanbHoe ynpasnexue; barayrauHosa IM.A. |
OOLEHT, K.H. (BoueHT) WaxHnHa L.3.

ConepxaHue
1. Llenn ocBOeHUS oucCUMnInHbI
2. MecTo ancumnnvHbl B CTPYKTYpe OCHOBHOM 06pa3oBaTeNibHOM Nporpammbl
3. KomneTteHumm obyyatouerocs, (oopMmnpyeMble B pe3dynbTate 0CBOEHUS AMCLMMANHBI /MOaYNS
4. CTpyKkTypa 1 cogepxaHve oUCLMnAnHbI/ Moayns
5. Obpa3zoBaTtenbHble TEXHONOMMK, BKNIOYAS UHTEPAKTUBHBIE (OOPMbI 00y4eEHNS

6. OLeHOoYHble cpeacTBa Ons TEKYWEero KOHTPONS YCrNeBaeMoCT, MPOMEXYTOYHOW aTTecTauun no

MTOraM OCBOEHUS ANCUMMINHBI 1 y4eBHO-MeToanYeckoe obecrneyeHne caMocToATENbHOM PadoThl
CTYyLLEHTOB

7. Nlutepatypa
8. HTepHeT-pecypchbl

9. MatepuranbHo-TexHN4Yeckoe obecneyeHne AUCUMNINHBI/MOAYNS COrNacHO YTBEPXAEHHOMY
y4yebHOMy nnaHy

PerunctpaumnoHHbii Homep 948361814 5AE
CrpaHnua 2 n3 20. ins yHlf[

A 5 (1,

KETPOHHBH
B_EPCHTET

SHHO AHATVTAHES AR CHCTEMA Kby



Mporpamma ancumnnnubl "HocTpaHHbIn A3bIK"; 081100.62 NocynapcTBeHHoe 1 MyHuumnanbHoe ynpasnexue; barayrauHosa IM.A. |
OOLEHT, K.H. (BoueHT) WaxHnHa L.3.

Mporpammy avcumnnvHbl paspaboTan(a)(n) baraytamHosa M.A. ; OUEHT, K.H. (OoueHT) WaxHrHa
N.3. Kadpenpa aHrnuinckoro a3bika MHCTUTYT ga3bika , Irina.Shakhnina@kpfu.ru

1. LUenn ocBOEHNS AUCLUMINHBI

Llenbio ocBoeHns ancumnnuHbl "MIHOCTpaHHbIR A3bIK" SBNSETCS pasBuTne S3blkOBOW
KOMMYHWKaTMBHOW KOMMETEHUNN CTYOEHTOB, COCTOSALWEN N3 Cneayowmx KOMNOHEHTOB:

- IMHrBMCTNYECKOrO - 3TO BNafeHne 3HaHNEM O CUCTEME A3blKa, O MpaBunax yHKLNOHNPOBAHNS
eanHNL S3blka B PeYmn 1 cnocoBHOCTb C MOMOLLbIO 3TOM CUCTEMbI MOHMMATb Yy>XME MbICTN U
BblpaxaTb COOCTBEHHbIE CYXXAEHUSI B YCTHOM 1 NMUCbMEHHOMN hopMe;

- COLMONIMHIBMCTUYECKOr0, YTO 03Ha4YaeT 3HaHne cnocoboB OOPMMPOBaHNS 1 OOPMYINPOBaHUS
MbICNE C MOMOLLbIO S3blKa, a TakXXe CNOCOBHOCTb MOb30BaTbCS S3bIKOM B PEYU;

- COLMOKYNbTYPHOrO, KOTOPbIA NoapasymMeBaeT 3HaHNEe y4alMMUCS HaLUNOHANbHO-KYNbTYPHbIX
0COOEHHOCTEN CoLManbHOro U PeYyeBoro NnoBeoeHNs HocuTenen a3bika: ux obbliaes, aTNKeTa,
coumanbHbIX CTEPEOTUIMNOB, MCTOPUM U KyNbTyp, a TakXe CnocoboB NoNb30BaTbCA 3TUMU 3HAHUSMM B
npouecce 0bwWeHns;

- CTPaTern4yeckoro - 3T0 KOMMETEHLMS, C NMOMOLLbIO KOTOPOW y4awWmiAcs MOXET BOCMONHUTL Npobenbl
B 3HAHMW $A3blKa, a TakXXe Pe4eBOM M CoUManbHOM OnbiTe OOLWEHUSI B MHOSI3bIYHOM cpeae;

- couManbHOro, KOTOPbIA MPOSABASETCS B XXeNnaHUn U YMEHUU BCTynaTb B KOMMYHUKALUWIO C OPYrnMin
ntoabMU, B CNOCOBHOCTK OpUeHTnpOoBaTbCA B CUTYaUnn 00LWeHns 1 CTpOWuTb BbiICKa3biBaHVE B
COOTBETCTBMU C KOMMYHUKATUBHbIM HAMEPEHNEM FrOBOPSALErO N CUTyaLNEN;

- ANCKYPCUBHOTO, KOTOprI7I npeannonaraeT HaBblK N YMEHNA OPraHN30BbIiBATb peyb, NOrM4ecKku,
nocnenosarte/ibHO U y6em/|Teano €e BbICTpanmBaTtb, CTaBTb 3a4a4n 1 ,EI,O6VIBaTbC$I NOCTaBNEHHOM
uenu, a Takxe snageHmne pa3inyHbiMn npneMamm nonyvyeHnda n nepenadnm |/|Hcpopmau|/||/| Kak B
YCTHOM, TaK 1 B MNCbMEHHOM 06LI.I,eHI/IVI;

- MEXKYNbTYPHOro, Noapa3yMeBatoWero 4eiCcTBrS B paMkax KynbTyPHbIX HOPM, MPUHATbIX B
KyNbType N3y4aeMoro MHOCTPaHHOrO S3blka 1 YMEHWIA, MO3BONSIOWMX NPeACcTaBnsTb KynbTypy
POJLHOr0 A3blka CPeacTBaMn MHOCTPAHHOTO.

2. MecTo AUCLMNIMNHDbI B CTPYKTYpe OCHOBHOM o6pa3oBaTtenbHOM NPorpaMmbl BbiCLLEro
npocpeccrmoHanbHoro o6pa3oBaHus

JaHHas yyebHas gucuunnvnHa BkntodeHa B pasaen " 51.6.3 N'ymaHutapHbIi, coumanbHblin 1
9KOHOMMYECKMiN" OCHOBHOW obpa3oBaTtenbHoi nporpamMmbl 081100.62 TocynapCcTBEHHOE U
MyHVLMNANbHOE ynpaBneHne n 0THoCMTCS kK 6a30Boi (06WwenpodeccnoHanbHom) YacTu.

OcBavBaetcs Ha 1, 2 kypcax, 1, 2, 3 cemecTpbl.

JaHHas ovcumnnuHa siBnsieTcs obsa3atenbHol cocTaBnsowe 6a3oBoro Lmkia BCEX HanpaBneHuit
noarotoBku 6akanaspa. AucumnnmHa "MIHOCTpaHHbIN S3bIK" N3y4aeTcs Ha NePBOM U BTOPOM rofax
0byuyeHuns. [laHHas OUCUMNIMHA OTHOCUTCS K LMKIY ryMaHUTapHbIX AUCLMNINH, 06ecneynBarowmx
A3bIKOBYIO MOArOTOBKY BblMYyCKHUKOB B CCpepe rocyaapCTBEHHOro N MyHULMMNANnbHOro yrpasneHus.

3. KomneteHuuu obyuaroLerocs, hopMmpyemble B pe3ynbTate 0CBOEHUS AUCLUMIUHDI
/monynsi

B pesynbTate 0CBOEHUSI AMCLMNNNHBI (OOPMUPYIOTCS Cleaytowme KOMNeTeHUNN:

Pacwudcpposka
npuobpeTtaemMor KOMNETEHLUN

BnageHnem ooHMM N3 NMHOCTPaHHbIX A3blKOB KakK CpedCcTBOM

Lndop KomMneTeHUUH

K-11 - -
% KOMMYHMKaLMN B paMKax CNOXUBLLEACS Cneunan3npoBaHHON
(oBuiekynkTypHLie TEPMUHONOIMN NPOGPECCNOHANIBHOIO MEXAyHapOAHOro
KOMreTeHuun) P P yHap

obuleHuns
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Pacwmndpposka

npuobpetaemon KOMNeTeHLUn
YMEHNEM NOrn4yeckn BepHO, apryMeHTnpoBaHHO N ACHO CTPOWUTb
YCTHYIO 1 MUCbMEHHYIO peyb; CMOCOBHOCTBIO K 300GEKTUBHOMY
OK-9 Oenosomy 06|.Ll,eHI/|f0, I'IyQJ'II/I‘-IHbIM BvbICTyFI}'IeHI/IHM, neperosopam,
nposeneHnto coeelaHnn, nenoson nepenncke, 3NIEKTPOHHbIM
KOMMYHUKaUNAM; CrnocobHOCTbIO UCNONb30BaTh NS peweHns
KOMMYHUKaTUBHbIX 3a4a4 COBPEMEHHbIE TEXHUNYECKNE CpencTea
N MHOPMaLMOHHbIE TEXHONOTNK

Lncpp komneteHLUN

(0BLeKkynbTypHbIE
KOMMeTeHuunn)

B pesynbrate 0CBOEHUS OUCUUMINHBLI CTYOEHT:
1. DONXEH 3HaTb:

- 3HATb 68.3OBYFO NEeKCuky obuero A3bika, NEeKCUKy, NpeacTaBnsAloLLyo HeUTpanbHbIA HAYYHbIA CTUNb,
a TakXe OCHOBHYIO TEPMUHOMNOINIO CBOEW WWMPOKOM N Y3KOW cneumanbHOCTu;

- yuTaTb 1 NOHMMATb CO CNOBAaPEM CrieLmnanbHyo nuTepartypy Mo WPOKOMY 1 y3KOMY NMPogounio
cneumnanbHoCTK;

2. IONXeH yMeTb:

- YMeTb, UCNONb3Ys NPOCTble opasbl 1 NPeaNoXeHNs, pacckasatb 0 MecTe, rae XuBeT, U Noasx,
KOTOPbIX OH 3HAET;

- YMEeTb Nncatb NMPOCTbl€ OTKPbITKU (HaanlMep, no3apasjieHne C I'Ipa3,D,HVIKOM), 3alnoJiHATb
popmynsapbl, BHOCUTb CBOKO damMunmio, HaUMOHaNbHOCTb, agpec B peFI/ICTpaLI,I/IOHHbII7I NNCTOK B
roOCTUHULE;

- yMeTb 06wWaTtbcs B 6ONbIIMHCTBE CUTYaLIMI, BOSHUKAIOWMX BO BpeMsl NpebbiBaHNS B CTpaHe
nsy4yaemoro sa3bika. Obyyatowuiics cnocobeH 6e3 NpenBapuTeNbHOM NOAroTOBKM y4acTBoBaThb B
ovanorax Ha 3HaKOMyO MM MHTEPECYIOLLYIO ero TeMy (Hanpumep, "cembs”, "xob6u", "pabota”,

"nyTtewecTtene", "Tekywme cobbitna");

- YMETb CTPOUTb NMPOCTbl€ CBA3HbIE BblCKa3blBaHNA O CBOUX JINYHbIX Bre4aTtneHunsx, CO6bITI/|$IX,
pacckasblBaTb O CBOUX MeYTax, HaoexXxmnax n XenaHusx. OH moxeT KpaTtko 060CHOBaTb N 0O BACHUTD
CBOM B3rnsaabl U HAMEPEHUS; pacckasaTb UCTOPUIO WU U3NOXUTb CHOXET KHUTU Unn counbma u
Bblpa3nTb K 3TOMY CBOE OTHOLIEHUE;

- YMeTb Nncatb NpocCTble CBA3Hble TEKCTbl HAa 3HAKOMble UM NHTepecytuwne TemMbl, NMCbMa JINYHOTO
Xapaktepa, coo6u4as| B HX O CBOUX JINYHbIX NepeXnBaHUAX N BnevaTieHnsax

- YMeTb roBOpuTb BLICTPO 1 CMOHTAHHO, YTOOLI MOCTOSIHHO 06WATbCA C HOCUTENsMK s3blka 6e3
0cobbIX 3aTpyoHEHWI ons nobol M3 CTOPOH; Aenatb YeTkme, NoapobHbie cCoobLEeHMS Ha pa3fiNyHble
TEMbl 1 N3NOXWTb CBOW B3rNsA HA OCHOBHYO NpobneMy, nokasaTtb NPenMyLWecTBO 1 HeAOCTaTKu
pa3HbIX MHEHWIA;

- yMmeTb 6€3 NoAroToBKM LOBObHO CBOOOAHO y4acTBOBATb B AMANOrax C HOCUTENSMM U3y4aemMoro
A3blKa; NPVHUMATb akTUBHOE y4yacTue B AMCKYyCCUW NO 3HAKOMOM npobneme, 060CHOBbLIBATb U
OoTCTamBaTtb CBOK TOYKY 3PEHUS;

- YMETb MOHATHO 1 0OCTOSATENBHO BbICKA3bIBATLCS MO WMPOKOMY KPYry BOMPOCOB; 00 bACHUTL CBOIO
TOYKY 3PEHUS NO aKTyanbHoOW Npobneme, BbiCKasbiBas BCe apryMeHThbl "3a" 1 "npotume";

- YMETb NucaTtb NOHATHbIE NOAPO6HbIE COOOWEHMS MO WNPOKOMY KPYry BOMPOCOB;

3. ONXEH BnaneThb:

- BnageTb TEXHMKOM HanucaHns acce Unn LOKNaaoBs, OCBelas BONPOChl N apryMeHTUpys ToYKy
3peHus "3a" unm "NpoTmB"; NNCeEM, BbiAENSS Te CODbITUS 1 BNe4YaTneHusl, KOTopble ABASIOTCS ANst
obyuvatowerocsi 0cob60 BaXXHbIMU.

- BNaAeTb MAMOMaTNYECKN OrpaHNYEHHON PeYbto, a TakXXe OCBOUTb CTW/Ib HEATPANbHOrO Hay4HOro
N3NOXEHUS;
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- BNafeTb ocHoBaMu NybnnyHom peyn - oenaTtb coobweHuns, noknaapl (C NpeaBapuUTeNibHOW
NnoaroToBKOW).

- Bnagetb OCHOBHbIMW HaBblkaMi NMNCbMa, HeobXoAUMbIMK ONS NOArOTOBKY I'Iy6ﬂI/IKaLI,VII/I, TEe3NnCcoB A
BEOEHNA Nepennckun;

4. nONXeH OJEMOHCTpPMpOBaThb CMOCOBHOCTb 1 FOTOBHOCTb:

- MOHUMATb M YMETb YNoTpebuTb B peyn 3HaKOMble opasbl U BblipaXeHusl, HeobxoanMble Onsi
BbIMOMHEHMS KOHKPETHbIX 3a4a4; yMeTb NPeACTaBUTLCS/ NPeaCcTaBUTb APYrux, 3aaaBatb/ OTBEYaTb
Ha BOMPOCHI O MECTE XUTENbCTBA, 3HAKOMbIX, MMYLECTBE; yHaCTBOBATb B HEC/TOXXHOM PasroBope,
ecnu cobeceHVK roBOPUT MELNEHHO U OTHET/IMBO M rOTOB OKa3aTb MOMOLLb B CUTYaLMSIX
NoBCeOHEBHOMO 0OLEHUS, KOraa roBopsiT O HEM, Ero CeMbe 1 bnvxanweM oKpyXeHun;

- NOHUMATb 3HAKOMbIE UMEHA, CMOBA, a TaKXe O4YEeHb NPOCTble NPELNOXEHUS B 00 bABNEHMSAX, HA
nnakarax uny Kkatanorax; npMHMMaTh y4actTve B auanore, ecnm cobecegHyk NOBTOPSIET MO ero
npocbbe B 3amMenieHHOM TEMMNE CBOE BbiCKa3blBaHME MW NepedpasnpyeT ero, a Takxe nomoraeTt
chopMynupoBaTh TO, YTO OOyYaIOWMIACS NbITAETCA CKa3aTb; yMeTb 3a4aBaTb NPOCTble BONPOCHI U
0TBEYaTb Ha HUX B paMKax M3BECTHbIX UM MHTEPECYIOLMX Er0 TEM;

- NOHMMaTb OTAENbHbIE MPEeNOXEHNS U HaCTO BCTPEYatoWMNECs BblPpaXXEeHNS CBSI3aHHbIE C
OCHOBHbIMM cdoepamMun Xn3Hu (HanprMep, OCHOBHbIE CBEAEHNS O cebe 1 YneHax CBOei CEMbM,
NOKyrnKax, yCTPOWCTBE Ha paboTy 1 T.M.); yMETb BbINOMHWUTL 3a4a4u, CBA3aHHbIe C NPOCTbIM 0OMEHOM
MHgOOpMaLMel Ha 3HaKoMble UNK BbIToBbIE TeMbl. B NpocTbix BbipaxeHusx cnocobeH pacckasatb 0
cebe, CBOMX POAHbIX M BNIN3KUX, ONMcaTb OCHOBHbIE aCNeKTbl MOBCEAHEBHOW XN3HN;

- cnocobeH noHMMaTb oTAenbHble opasbl U Hanbonee ynoTpebutenbHbIe CNOBa B BbiCKa3biBAHUSIX,
Kacatowwmxcsl BaxXHblX ons obyyatowerocs Tem (HanpuMep, OCHOBHYIO MHGdopMauuto o cebe 1 ceoeit
ceMbe, 0 MoKynkax, 0 MecTe, rae XueeT, o paboTe); NoHMMaTb, O YHEM UAET Peyb B NPOCTbIX, YETKO
NPON3HECEHHDbIX N HEOONbLKX N0 06BEMY COODBLWEHNSX N 0O BSBNEHMSX;

- BOCMPWHUMATb O4eHb KOPOTKUE NPOCTbIE TEKCTbI; YMETb HAWTUN KOHKPETHYI0, Nerko
npenckasyemyto MHPOPMaLIMIO B MPOCTbIX TEKCTax NOBCEAHEBHOro OOIWEHNS: B peknamax,
NpocneKTax, MEH0, pacnmcaHmsix; B MPOCTbIX NMCbMaXx NIMYHOMO XapakTepa;

- MOHMMAaTb OCHOBHbIE NOEN YETKNX COODLWEHWIA, CAeNaHHbIX Ha NMTepaTypHOM A3blke Ha pasHble
TeMbl, TUNMNYHO BO3HMKatoWMe Ha paboTe, y4ebe, nocyre 1 1.4. YMeTb obwaTbcst B 60NblIMHCTBE
CUTyauuniA, KOTOPble MOryT BO3HUKHYTb BO BPeMS NPebbiBaHUS B CTPaHE M3Y4aeMoro S3blka;
COCTaBUTb CBA3HOE COODLWEHME HA N3BECTHbIE NN 0COD0 UHTEPECYIOIWMNE ErO TEMBI; ONMCaTb
BnevatNieHns, cobblTvs, HaneXabl, CTPEMNIEHNS, U3NTOXNTb 1 0OOCHOBATb CBOE MHEHME W MNaHbl Ha
Oynywee;

- MOHMMAaTb OCHOBHbIE MONIOXEHMS YETKO MPON3HECEHHbIX BbICKA3blBaHWIA B Npeaenax nutepartypHo
HOPMbI HA U3BECTHbIE TEMbI, C KOTOPbIMM 0OyYatoWeMycst NPUXoaNTCS UMETb AeNo Ha paboTe, B
y4ebHOM 3aBefeHnn, Ha oTabixe 1 T.4. OH MOHUMAET, 0 YeM NIaeT pedb B HONbWMHCTBE Paano- 1
Tenenporpamm O TEKyWMX cobbITMAX, a TakXe nepenad, CBA3aHHbIX C IMYHBIMU UK
NPOgIECCMOHANBHBIMU MHTEPECcCaMM (Peyb roBOPAWMX AOMIXKHA ObiTb NPY 9TOM YETKOW 1
OTHOCMTENBbHO MEOSIEHHON);

- MOHUMaTb TEeKCTbl, MOCTPOEHHbIE HA YACTOTHOM A3bIKOBOM MaTepuane noscegHeBHOro 1
npocheccrnoHanbHOro obweHns; onncaHns cobbITUiA, YyBCTB, HAMEPEHWIA B MUCbMAX JIMYHOIO
Xapakrepa;

- NoHUMaTb oblee coaepXaHne CNOXHbIX TEKCTOB Ha abCTPaKTHbIE U KOHKPETHbIE TEMbI, B TOM
yucne y3kocneunanbHble TEKCThbI.

- MOHUMATb Pa3BEPHYTble AOKNAAbl M NEKLMM U COOEPXKALLYIOCS B HUX AaXe CMOXHYIO
apryMeHTauuo, ecnv TemMatvka aTux BblCTynNeHniA 4oCTaToqHO 3Hakoma. Obyyatownincs noHuMaeT
NOYTM BCE HOBOCTW M PENOPTAXM O TEKYLWMX COOBITUAX; cofepXaHne 60oNbMHCTBA (OUIbMOB, €CNN
NX repoun roBOPSAT HAa NMTEPATYPHOM A3bIKE;

- MOHMMATb CTaTbU U COOBLIEHNS MO COBPEMEHHON NpobnemMaTuke, aBTopbl KOTOPbIX 3aHUMAKT
0Cco06yto MO3MLIMIO 1NN BbICKa3blBaIOT 0COBYIO TOUKY 3PEHMS;

- MOHUMATb YCTHYIO (MOHOMOTMYECKYIO U AMaNnorniyeckyto) peyb Ha ObITOBbIE U creunanbHble TEMbI; -
aKTMBHO BnaneTb Hanbonee ynoTpedbutenoHol (6a30Boit) rpaMMaTKoi U OCHOBHbBIMU
rpamMaTUyYecKMn SIBNEHNSIMU, XapakTepHbIMX A1 TPOOEeCCOHaNbHON peyun;

PerunctpaumnoHHbii Homep 948361814 5AEK
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- IMeTb NpencTaBneHne 06 OCHOBHbIX MPMeMax aHHOTUPOBAaHMS, PedoepupoBaHus 1 nepesoaa
nuTepaTypbl Mo cneunanbHOCTH.

- y4acTBOBaTb B 0OCYXAEHUN TEM, CBSI3AHHbIX CO CMeLnanbHOCTbIO (3a4aBaTh BONPOCH! 1 0TBEYaTb
Ha BOMNPOCHI);

- yuTaTb U NOHMMATb CO CNOBAaPEM CreLmnanbHyo nuTepartypy Mo WPOKOMY 1 y3KOMY NMPogounio
crneunanbHoCTu.

4. CTpyKkTypa 1 cogepxaHve AUCLUNMUHBI MOoayns
Obuwas Tpy[0EMKOCTb AUCLIMIMIIMHBI COCTaBNSET 7 3a4eTHbIX(ble) eanHuL(bl) 252 yaca(os).

dopMa NPOMEXYTOYHOr0 KOHTPONS AMCUUNANHBI 3a4eT B 1 ceMecTpe; 3a4eT BO 2 CEMECTPE; 9K3aMeH
B 3 cemecTpe.

CyMmMapHOo no aucumnanHe MOXHoO nony4ntb 100 6annos, n3 HMX Tekywas paboTa oueHnaeTcs B 50
6annos, utoroeas goopma KoHTpons - B 50 6annos. MuH1MManbHoe KONMYeCTBO ANS AOMycKa K 3a4eTy
28 bannos.

86 6annos 1 bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynoBneTBOpUTENBHO" (YAO0B.);

54 6anna n MeHee - "HeyIOBNETBOPUTENbHO" (Heyn.).

4.1 CTpyKTypa 1 comepXxaHue ayauTopHon paboTbl Mo AUCLMNINHE/ MOAYIO
TeMmaTtuyeckui nnaH oUCUUNINHbI/MOAYNA

Buabl n yachbl
Pasgen ayauTopHOM paborThbl,
Henens MX TpyA0eMKOCTb TekyLime coopMbl
N .D.MKnLannMHbI/ CeMecﬂ:’cemecrpa (B yacax) KOHTpOnsi
oayns
MpakTnyeckmelllabopatopHbie
3aHATUSA paboTbi

Nekuunn

Tema 1. Paboyas
nporpamMma BKN4aeT B
cebsi nporpammy no
6a3oBOMYy Kypcy
aHrNMIACKOro a3blka (
General English) n no
Kypcy 0by4yeHus a3blky
crneunanbHOCTK
(English for Specific
Purposes), cnucok
nutepartypbl
HeobxoaMMoln ons
1'I‘I0,D,FOTOBKI/I K 3aHATMAM, 1 1-18 0 36 0
TpeboBaHMs K 3a4eTam
N 9K3aMeHaM Mo
ypoBHAM Pre-
Intermediate, a Takxe
BapWaHT TekcTa ang
NPOMEXYTOYHOr0
KOHTPONS.
lMpenHasHayveHa ons
cTyneHToB 1-2 Kypcos
9KOHOMUYECKOrO
dakynbTeThl KoY.

KOHTpPOJ/IbHas
TO4YKa

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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Buabl 1 yacbl
Pasgmen ayauTopHOM paborThbl,
Hepens MX TPy AO0EMKOCTb Tekywume copmbl
N 'nuﬁﬁ""""HH/ CeMeCTpcemecrpa (B yacax) KOHTpOnsi
oayns
MpakTnyeckmelllaboparopHbie
3aHATUA paboTbi

Nekuunn

Tema 3. Pabouyas
nporpamMma BKN4aeT B
cebs nporpammy no
6a30BOMY Kypcy
aHrNMIACKOro a3blka (
General English) n no
Kypcy 00by4yeHnst a3blky
crneumanbHOCTH
(English for Specific
Purposes), cnucok
nntepartypbl
3 HeobxoaoMMoln ons 5
NOOrOTOBKW K 3aHATMAM,
TpeboBaHus K 3a4eTam
N 3K3aMeHaM no
ypoBHAM Pre-
Intermediate, a Takxe
BapWaHT TekcTa ang
NPOMEXYTOYHOr0
KOHTPONS.
lMpenHasHadveHa ons
cTyneHToB 1-2 Kypcos
9KOHOMMNYECKOro
dakynbtetbl KY.

Tema 4. Paboyas
nporpamMma BKNO4YaeT B
cebsi nporpammy no
6a3oBoMy Kypcy
aHrMMNCKOro aA3blka (
General English) n no
Kypcy 0by4yeHus A3blky
crneumanbHOCTH
(English for Specific
Purposes), cnucok
nnTeparypbl
Heobxoaommoi ans
"INOArOTOBKM K 3aHATUSM,
TpeboBaHMs K 3a4eTam
1 9K3aMeHaM no
YpOBHAM Pre-
Intermediate, a Takxe
BapWaHT TekcTa ans
NPOMEXYTOYHOr0
KOHTPONS.
lNpenHasHavyeHa ons
CTyLeHTOoB 1-2 KypcoB
9KOHOMUYECKOrO
doakynbTeTbl KOY.

Tema . Toroesas 1 0 0 0 3ayert
" |doopma KOHTpoONS
Tema . NTorosas
" |dopma KoHTpoOnNA

KOHTPONbHas
1-18 0 36 0 Toyka

KOHTpONbHAas
3 1-18 0 36 0 TOYKa

3a4ert
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Buabl 1 yachbl
Pasgmen ayauTopHOM paborThbl,
Hepens UX TPYAOEMKOCTb Tekywime coopmbl
N ‘D'"Kn"(")"m:_:;“b'/ C("w'echcemecrpa (B yacax) ‘ll(ompgt:mp
ay Nekumm MpakTnyeckmelllaboparopHbie
3aHATUSA paborbl

Tema . NTorosas 9K3ameH
. 3 0 0 0

doopma KOHTpons

Ntoro 0 108 0

4.2 CopepxaHvue oUCLUMNUHDI

Tema 1. Pabouasi nporpamma BK/to4aeT B cebsi nporpammy no 6a3oBomy KypcCy aHrMMUCKOro
si3bika ( General English) n no kypcy obyuyeHus s3biky cneuunanbHoctv (English for Specific
Purposes), cnucok nutepatypbl HeO6X0AMMOW ONS NOATOTOBKM K 3aHATUAM, TpeboBaHUs K
3ayeTam M 3K3aMeHam no ypoBHsaM Pre- Intermediate, a TakXxe BapuaHT TekcTa ons
npomexyToyHoro KoHTpons. lNpenHa3sHayeHa ona cTyAeHTOB 1-2 KypcoB 3KOHOMUYECKOro
dakynbreTbl KpY.

npakTudeckoe 3aHsitne (36 yaca(os)):

- puTMIKKa (yOoapHble U HeydapHble CoBa B MOTOKE peyu); naysaums: fefieHne peyeBoro noroka Ha
CMbIC/IOBbIE TPYMMbl - HEATPAaNbHAsA MHTOHALMS NOBECTBOBAHUSA 1 BOMPOCA. - yMEHUE YNTaTb
3HaKOMbIE N HE3HAKOMblE TEKCTbI BCNyX, 6€rno, C NpaBunbHOM MHTOHAUMEN 1 pacnpeneneHnem
nays; - ycTaHOBKa 1 KOPPEKTMPOBKA TEX 3BYKOB, HEMPaBU/IbHOE NPON3HECEHNE KOTOPbIX BEOEeT K
NCKaXEHMIO CMbICNA: - UHTOHALUNS U €€ POsib NPU BblpaXeHU COBCTBEHHOrO OTHOWEHMS K
BblCKa3biBaHMIO. 1.2. PasBntme nekcumyeckux HaBbikoB. CTUNNCTUYECKN HENTPanbHas u
CTUNUCTMYECKM OKpaleHHas Hanbonee ynotpebutenbHas nekcuka obuero S3bika B pamkax
n3y4yeHHbIx TeM. Hanbonee pacnpocTpaHeHHble oopMybl-knuwe (obpaleHune, NpUBETCTBYE,
6narofapHOCTb, U3BUHEHKE 1 T.M.). OCHOBHbIE peyeBbie Moaeny ANs nepenaym OCHOBHOro
codepxaHusa TekcTta. 3HakOMCTBO C OCHOBHbIMW TUMamu CioBapen ABYSA3bI4HBIMUA 1 O4HOA3bIYHBIMM
TONKOBbIMMK, PPA3E€0NorM4eckMmMm, TEpPMUHONOrnyeckumn 1 T. o. Nonucemms. CUHOHUMMS.
AHTOHMMMSA. CnoBoobpasoBaHue. Hanbonee ynotpebutenbHble CyqnKChl 1 NPUCTABKN PasnnyHbIX
yacten peun. CybcTaHTMBALMSA KaK OMH N3 CaMbIX PacnpOCTPaHeHHbIX cnocoboB 0bpa3oBaHNS
HOBbIX CMbICNOB, HEONOrN3Mbl, 3aMMCTBOBaHUS. 1.3. PassuTne rpaMmatnyeckmx HaBblKOB: APTUKIIb.
ObLwee NOHATNE N OCHOBHbIE cnyyam ynotpebnenuns. Nms cywectemtensHoe. ObpasoBaHne
MHOXECTBEHHOr 0 Yncna n NpuTsXaTenbHoro nagexa cywectentenbHoro. MiMs npunararenbHoe.
CreneHun cpaBHeHWs npunarartenbHblx. Hapedne. CteneHn cpaBHeHns Hapeunia. ms
yucnutenbHoe. KonuyecTBeHHbIE 1 NOPSOKOBbIE YACAUTENbHbIE. MeCTOMMEHUS: NMNYHbIE,
npuTSaXarenbHble, HEONpeaeneHHble, BOMPOCUTENbHbIE, OTHOCUTENbHbIE, YKa3aTenbHble. Hanbonee
ynotpebutensHble npennorn. Hanbonee ynotpebutenbHble COMUHUTENBHBIE U MOAYUHUTENBbHbIE
coto3bl. ['naron. JluyHble coopMmel rnarona. YnotpebneHue rnaronos have, be, do, should, would,
shall will. MopanbHble rnaronsl. Phrasal verbs. BunospemeHHbie doopMbl rnarona B akTUBHOM 1
naccveHoM 3anore. [Topsnok cnos B MPOCTOM NpeanoxeHuu (MoBecTBOBATENbHOM,
BOMNPOCUTENbHOM, OTpuuarensHoM). CnoxHoe npennoxeHue. Tunbl NpUaATOYHbIX MPEeaNOXEHNNA
(M3BACHMTENBHOE, ONpeaennTenbHoe, 06CTOATENBECTBEHHOE BpEMEHM, 0bpasa AeliCcTBMSA, MecTa,
uenu, NnpuyuHbl 1 1.4.). KocseHHas pedb. CocnaratenbHoe HaknoHeHue. Tunbl yCnoBHbIX
npennoxeHui. NosenutenbHoe HakNoHeHWe. HennyHbie oopmbl rnarona.

Tema 3. Pabouas nporpamma BK/to4aeT B cebsi nporpamMMmy no 6azoBomy Kypcy aHIMMIUCKOro
s3bika ( General English) n no kypcy obyuyeHus a3biky cneumnanbHoctu (English for Specific
Purposes), cnucok nurepatypbl HeO6X0AMMOW ONS NOATOTOBKMU K 3aHATUAM, Tpe6oBaHUsA K
3ayeTam M 3K3aMeHam no ypoBHsM Pre- Intermediate, a TakXXe BapuaHT TeKcTa ans
NPOMeXYyTO4YHOro KoHTpons. NpenHasHayeHa ANns CTyAEeHTOB 1-2 KypCcOB 3KOHOMUYECKOro
dakynbTeTbl KpY.

npakTnyeckoe 3aHsitne (36 4aca(os)):

PerunctpaumnoHHbii Homep 948361814 5AE
CtpaHnua 8 n3 20. 111 YHI:I
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O6LWwas TPyooeMKOCTb AUCLIMMANHBI COCTaBNSIET 8 3a4eTHbIX eanHuL, 288 yacos. |. BASOBbIV
BJTOK - cocTtaBnsiet 2/3 oT 0bwero KonM4yecTsa 4acos, BblAENEHHbIX (PaKyIbTETOM Ha AUCLIMIINHY,
BKNto4asi 6a30Byto 1 BapuaTuBHyto YacTu. 1.1. PasBnTtne poHETUHECKNX HABLIKOB - 0COOEHHOCTY
apTUKYNAUUN N3y4aeMOro MHOCTPAHHOrO A3blka MO CPaBHEHUIO C apPTUKYNALMENR PYCCKOro A3blka. -
cucTeMa rmacHbIX 1 COrNacHbIX A3blka. - pUTMKKa (yoapHble U HeydapHble CNoBa B MOTOKE peyn);
naysaums: feneHme peyeBoro notoka Ha CMbICAIOBbIE FPyMMbl - HEATPanbHas NHTOHALNS
NOBECTBOBAHWS 1 BOMPOCA. - yMEHME YNTATb 3HAKOMbIE 1 HE3HAKOMbIE TEKCTbI BCNyX, 6erno, ¢
NpaBUIbHOM MHTOHALMEN U pacnpeneneHnem naya; - yctaHoBka U KOppekTUpoBKa TeX 3BYKOB,
HenpasunbHOE NPOU3HECEHME KOTOPbIX BEAET K UCKAXEHUIO CMbICNA: - UHTOHAUNS U ee ponb Npu
BblpaXXeHnn COBCTBEHHOrO OTHOLEHNS K BbickasblBaHuio. 1.2. Pa3Bntne NeKCMnMYeckmnx HaBbIKOB.
CTUANCTMYECKUN HENTpanbHas 1 CTUIMCTUYECKM OKpaweHHas Hambonee ynotpebutenoHas nekcuka
obLero si3bika B pamMmkax n3y4yeHHblx TeM. Hanbonee pacnpocTpaHeHHble hopMy bl-Knwe
(obpaweHune, npueeTcTBNE, BNaroaapHoOCTb, N3BMHEHWE U T.M.). OCHOBHbIE pPeYeBble MOL4ENUN ONst
nepenayv OCHOBHOro cogepxaHus Tekcta. 3HakOMCTBO C OCHOBHbIMM TUMaMu crnosapem
JBYS3bl4HbIMU 1 OOHOSA3bIYHBIMU TONKOBLIMU, (0Pa3e0n0rnieckumMmn, TePMUHONOINMYECKUMA U T. L.
Monucemnsi. CuHoHUMKsi. AHTOHUMUS. CnoBoobpasoBaHue. Hanbonee ynotpebutenbHble
CYQPUKChI 1 NPUCTaBKU Pas3nnyHblx YacTten pedn. CybcTaHTMBaUMS Kak OAUH U3 CaMblX
pacnpocTpaHeHHbIX cnocoboB 06pa3oBaHNs HOBbIX CMbIC/IOB, HEOTOTM3Mbl, 3aMMcTBOBaHMSA. 1.3.
PasBuTre rpammatnyeckmx HaBblkoB: ApTuknb. Oblee NOHSTNE U OCHOBHbIE Cydan ynotpebneHus.
Nwms cywectButenbHoe. Obpa3oBaHne MHOXECTBEHHOIO YCNa 1 NPUTSXaTEeNbHOro nanexa
cylwecTtsuTenbHoro. Mima npunaratenbHoe. CteneHn cpaBHEHUS npunaratenbHbix. Hapeuue.
CteneHun cpaBHeHNs Hapeduin. IMa yncnutenbHoe. KonmyecTBeHHbIE U NOPSOKOBbIE YACTUTENbHbIE.
MeCTOMMEHNS: NNYHbIe, NPUTAXaTebHble, HeonpeaeneHHble, BOMPOCUTENbHbIE, OTHOCUTENbHbIE,
ykasaTtenbHble. Hanbonee ynotpebutenbHole npennorn. Hambonee ynotpebutenbHble
COYMHUTENbHbIE U MOAYNHUTENBHBIE COKO3bI. [TNaron. JlnyHble doopmbl rnarona. YnotpebneHvne
rnaronos have, be, do, should, would, shall will. MopganbHble rnaronbl. Phrasal verbs.

Tema 4. Pabouasi nporpamma BKJito4aeT B cebsi nporpamMmmy no 6a3oBomy KypcCy aHIMIMMACKOro
si3bika ( General English) n no kypcy obyuyeHus a3biky cneumnanbHoctv (English for Specific
Purposes), cnucok nurepatypbl HEO6X0AMMOWN ONS NOATOTOBKM K 3aHATUAM, Tpe6oBaHUSA K
3ayeTam M 3K3aMeHam no ypoBHsaM Pre- Intermediate, a TakXxe BapuaHT TekcTa ons
npomMexXyTo4yHoro KoHTpons. NpenHa3sHayeHa ona CTyAeHTOB 1-2 KypcoB 3KOHOMUYECKOro
akynbreTbl KPY.

npakTudeckoe 3aHsitne (36 yaca(oB)):

HOBbIX CMbICNOB, HEONOrN3Mmbl, 3anMcTBOBaHMS. 1.3. Passntrne rpammaTnyeckmx HaBblkOB: APTUKIIb.
Obuee NoOHSATUE M OCHOBHbIE cnyyawn ynotpebnexus. Nms cywectentenbHoe. ObpasoBaHue
MHOXECTBEHHOr0 Y1cna n NpUTSXaTenbHoro nagexa cylwecTsntenbHoro. Vimsa npunararensHoe.
CreneHun cpaBHeHWs npunarartenbHbix. Hapeuyne. CteneHn cpaBHeHWs Hapeunia. ms
yncnutenbHoe. KonnyecTBeHHbIe 1 MOPAAKOBbIE YACAUTENbHbIE. MECTOMMEHMS: NTNYHbIE,
npuTsSXartenbHble, HEONPeaeneHHble, BOMPOCUTENbHbIE, OTHOCUTENbHbIE, Yka3aTenbHble. Hanbonee
ynotpebutensHole npennorn. Hanbonee ynotpebutenbHble COMUHUTENBHBIE U MOAYUHUTENBbHBbIE
coto3bl. ['naron. JNluyHble doopMel rnarona. YnotpebneHue rnaronos have, be, do, should, would,
shall will. MoganbHble rnaronbl. Phrasal verbs.

4.3 CTpyKTypa 1 copgepXxaHue caMOCTOSITe/IbHOM paboTbl AUCLUMIUHBI (MOLYNSA)
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Buabi
Hepens | camocTtositenbHon [TpyAoeMKoCTb
ceMecTpa paboTbl (B yacax)

CTYAEHTOB

dopMbl KOHTPONSA
CaMoCTOSAITEeNIbHOMN
pabortbl

N Paspen

OucumnnuHbl CemecTp

Tema 1. Pabouyas
nporpamMma BKNo4aeT B
cebsi nporpammy no
6a3o0BoOMYy Kypcy
aHrNMIACKOro A3blka (
General English) n no
Kypcy 0by4yeHns A3blky
crneumanbHOCTK
(English for Specific
Purposes), cnucok
nutepaTtypbl
’ Heobxoammoi ans 1
NOArOTOBKM K 3aHATMAM,
TpeboBaHMs K 3a4eTam
1 9K3aMeHaM no
ypoBHsM Pre-
Intermediate, a Takxe
BapWaHT TekcTa ans
NPOMEXYTOYHOr0
KOHTPONS.
MpenHasHaveHa ans
CTyaeHToB 1-2 KypcoB
9KOHOMUYECKOrO
dakynbTeTbl KY.

Tema 3. Pabouast
nporpamMma BKN4aeT B
cebsi nporpammy no
H6a3oBoMy Kypcy
aHrMMNCKoro a3bika (
General English) n no
Kypcy 0by4yeHus S3blky
crneunanbHOCTH

(English for Specific
Purposes), cnucok
nntepartypbl
HeobxoOnMoi ans
"INOOroTOBKM K 3aHATUSM,
TpeboBaHMs K 3a4eTam
N 3K3aMeHaM no
YpOBHSAM Pre-
Intermediate, a Takxe
BapunaHT TekcTa ans Yrenwue,
NPOMEXYTOYHOr0 nepeso..
KOHTPONS.
[NpenHasHaveHa ong
CTyLeHTOoB 1-2 KypcoB
9KOHOMUYECKOrO
doakynbteTbl KoY.

NTtoro 108

noaroToBka K npoBsepka
nomallHen 36 OoMallHewn
pabote paboTbl

NoAroToBKa K
KOHTPO/bHOW 36
TOYKe

KOHTpPO/IbHas
TO4YKa

noarotoBska K
KOHTPONbHOW 20
TOYKe

KOHTPO/bHas
TOo4Ka

TecTt Ha 3HaHMA
16 aHrMMNCKOro
a3blka

5. O6bpa3oBarenbHble TEXHONOIMU, BK/IHOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpMbl 06yUYeHUs
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Cneumndovka ancumnnnamHbl "VIHOCTpaHHbIM 93bIK" HEe NpegycMaTpmuBaeT akTUBHOMO UCMONb30BaHNS
NEKUMOHHBIX N CEMUHAPCKUX 0opM 0by4eHusi. B ocHoBe y4yebHOro npouecca - npakTnyeckume
3aHATUA.

B cootBetcTBUM C TpeboBaHnsaMn P OC yaenbHbIli BEC 3aHATUIA, NPOBOAMMBIX B aKTUBHbIX 1
NHTEepPaKTUBHbIX oopMax, cocTaBnset He MeHee 40% ayaMTOpHbIX 3aHATUIA. Tak, B npouecce
N3y4yeHns aucumnnmvHbl "VIHOCTPaHHbIA A3blK" CTYAEHTLI pasbupatoT NpakTUYeckme cutyaumu,
KOTOPbIE MOTYT BO3HMKHYTb Npu 0BOLWEHNN HA MHOCTPAHHOM S3bike, pelaroT npeanaraemble Kenchl,
BbICTYMAIOT CO CTeHA0BbIMU goknagamun. [1o 50% n npakTu4eckmnx 3aHATUIA NPOXOLAT C
ncnonb3osaHnem npeseHtaumn MS PowerPoint.

B npouecce 0by4eHns NHOCTPaHHOMY S13bIKY UCMONb3YHOTCS Pa3HoobpasHble oopMbl MPOBEAEHUS
3aHATUIA: UHOMBUAOYaNbHas, napHas, rpynnoeas U komaHaHas paboTta, ponesble Urpbl, TBOPYECKME
3a4aHuns, KOMMbOTEPHbIE CUMYNSILIUK, 3CCE, YCTHBIE U MMCbMEHHbIE NPEe3eHTaLun Nno pasnnyHom
TemMaTuke, COPEBHOBAHUS, KOHKYPCbI. [py 3TOM WMPOKO UCMONb3YHOTCS pa3HoobpasHble
MynbTUMeAuliHble cpencTea 0by4eHus.

6. OueHOYHble CpeacTBa OJ1sl TEKYLLLEro KOHTPOS yCrneBaeMoCTH, NPOMEXYTOYHOMN
aTTecTauum no UToram OCBOEHUS JUCLMIMIIMHBI U y4e6HO-MeToanyeckoe obecneyeHme
CaMOCTOSITe/IbHOW paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. Pabouasi nporpamma BKJto4aeT B cebsi nporpamMmmy no 6a3oBomy KypcCy aHIMIACKOro
si3bika ( General English) n no kypcy obyueHus a3biky cneumnanbHoctv (English for Specific
Purposes), cnucok nutepatypbl HeO6X0AMMOW ONS NOATOTOBKMU K 3aHATUAM, Tpe6OBaHUSA K
3ayeTtam M 3K3aMeHam no ypoBHsaM Pre- Intermediate, a TakXxe BapuaHT TekcTa ons
NpomMeXyTo4yHoro KoHTpons. NpenHa3sHayeHa ona CTyAeHTOB 1-2 KypcoB 3KOHOMUYECKOro
cdakynbreTbl KpY.

KOHTPONbHAS TOYKa , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:
Speak on the topic ?Different personality types? Make up the dialogue on the topic ?Trends?
npoBepka gomaluHer paboTbl , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

Tema 3. Pabouasi nporpamma BK/ito4aeT B cebsi nporpamMmmy no 6a3oBomy Kypcy aHrIMMACKOro
si3bika ( General English) u no kypcy ob6yueHus sa3biky cneuunanbHocth (English for Specific
Purposes), cnucok nutepatypbl HEO6X0AMMOW AN NOATOTOBKMU K 3aHATUAM, TpeboBaHUSA K
3ayeTam M 3K3aMeHam no ypoBHsaM Pre- Intermediate, a TakXXe BapuaHT TeKcTa ons
NPOMeXYTOYHOro KoHTpons. NpenHasHayeHa anst CTyAeHTOB 1-2 KypcOB 3KOHOMUYECKOro
dakynbreTbl KoY.

KOHTPO/bHAS TOYKa , NPUMEPHbIE BOMPOCHI:

Answer the examiner?s questions on the topics studied: Answer the examiners? questions on the
topic ?Outsourcing?.

TecT Ha 3HaHWS aHTNMIACKOTO A3blka , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:

BA30BbIN BNTOK A2 Reading Passage 1 has nine paragraphs A-l. Choose the most suitable
headings for each paragraph from the list of headings given. 1 - Paragraph A ? Island legends ?
Resources for exchange ? Competition for fishing rights ? The low cost of equipment ? Agatti's
favourable location ? Rising income levels ? The social nature of reef occupations ? Resources for
islanders' own use ? High levels of expertise ? Alternative sources of employment ? Resources for
earning money ? Social rights and obligations

Tema 4. Pabouas nporpamma BK/to4aeT B cebsi nporpaMMmy no 6azoBomy Kypcy aHIMMIUCKOro
s3bika ( General English) n no kypcy obyuyeHus a3biky cneuunanbHoctu (English for Specific
Purposes), cnucok nurepatypbl HeO6X0AMMOW ONS NOATOTOBKM K 3aHATUAM, Tpe6oBaHUsA K
3auyeTtaM 1 3K3aMeHaM no ypoBHsIM Pre- Intermediate, a TakXxe BapuaHT TekcTa ans
NPOMEXYTOYHOro KOoHTpons. NpenHa3HayeHa ons CTyneHToB 1-2 KypcoB 3KOHOMUYECKOro
dakynbreTbl KDY.

Tema . UToroeasi popma KOHTpons

Tema . UToroBasi oopma KOHTpOns

Tema . UToroeasi popma KOHTpons

KTPOHHEBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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[MprMepHbIe BONPOCHI K 3a4ETY N 9K3aMEHY:

MPUMEPbI 3A0AHUI

NS NPOBEOEHNS TEKYILErOo KOHTPONS M NMPOMEXYTOYHOM aTTecTaumm no QUCUMNINHE, a Takxe ans
KOHTPONS caMoCcToATeNbHOM paboTbl 0byyatowerocs nNo oTAeNbHbIM pasaenam ANCLUMNIMHGI.
BA30BbIV/ BTOK

A2

Reading

Passage 1 has nine paragraphs A-l.

Choose the most suitable headings for each paragraph from the list of headings given.
1 - Paragraph A

? Island legends

? Resources for exchange

? Competition for fishing rights

? The low cost of equipment

? Agatti's favourable location

? Rising income levels

? The social nature of reef occupations

? Resources for islanders' own use

? High levels of expertise

? Alternative sources of employment

? Resources for earning money

? Social rights and obligations

The coral reefs of Agatti Island

A Agatti is one of the Lakshadweep Islands off the south-west coast of India. These islands are
surrounded by lagoons and coral reefs which are in turn surrounded by the open ocean. Coral reefs,
which are formed from the skeletons of minute sea creatures, give shelter to a variety of plants and
animals, and therefore have the potential to provide a stream of diverse benefits to the inhabitants of
Agatti Island.

B In the first place, the reefs provide food and other products for consumption by the islanders
themselves. Foods include different types of fish, octopus and molluscs, and in the case of poorer
families these constitute as much as 90% of the protein they consume. Reef resources are also
used for medicinal purposes. For example, the money cowrie, a shell known locally as Vallakavadi,
is commonly made into a paste and used as a home remedy to treat cysts in the eye.

C In addition, the reef contributes to income generation. According to a recent survey, 20% of the
households on Agatti report lagoon fishing, or shingle, mollusc, octopus and cowrie collection as
their main occupation (Hoon et al, 2002). For poor households, the direct contribution of the reef to
their financial resources is significant: 12% of poor households are completely dependent on the reef
for their household income, while 59% of poor households rely on the reef for 70% of their
household income, and the remaining 29% for 50% of their household income.

D Bartering of reef resources also commonly takes place, both between islanders and between
islands. For example, Agatti Island is known for its abundance of octopus, and this is often used to
obtain products from nearby Androth Island. Locally, reef products may be given by islanders in
return for favours, such as help in constructing a house or net mending, or for other products such
as rice, coconuts or fish.
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E The investment required to exploit the reefs is minimal. It involves simple, locally available tools
and equipment, some of which can be used without a boat, such as the fishing practice known as
Kat moodsal. This is carried out in the shallow eastern lagoon of Agatti by children and adults, close
to shore at low tide, throughout the year. A small cast net, a leaf bag, and plastic slippers are all that
are required, and the activity can yield 10-12 small fish (approximately 1 kg) for household
consumption. Cast nets are not expensive, and all the households in Agatti own at least one. Even
the boats, which operate in the lagoon and near-shore reef, are constructed locally and have low
running costs. They are either small, non-mechanical, traditional wooden rowing boats, known as
Thonis, or rafts, known as Tharappam.

F During more than 400 years of occupation and survival, the Agatti islanders have developed an
intimate knowledge of the reefs. They have knowledge of numerous different types of fish and where
they can be found according to the tide or lunar cycle. They have also developed a local naming
system or folk taxonomy, naming fish according to their shape. Sometimes the same species is
given different names depending on its size and age. For example, a full grown Emperor fish is
called Metti and a juvenile is called Killokam. The abundance of each species at different fishing
grounds is also well known. Along with this knowledge of reef resources, the islanders have
developed a wide range of skills and techniques for exploiting them. A multitude of different fishing
techniques are still used by the islanders, each targeting different areas of the reef and particular
species.

G The reef plays an important role in the social lives of the islanders too, being an integral part of
traditions and rituals. Most of the island's folklore revolves around the reef and sea. There is hardly
any tale or song which does not mention the traditional sailing crafts, known as Odams, the journeys
of enterprising 'heroes’, the adventures of sea fishing and encounters with sea creatures. Songs that
women sing recollect women looking for returning Odams, and requesting the waves to be gentler
and the breeze just right for the sails. There are stories of the benevolent sea ghost baluvam, whose
coming to shore is considered a harbinger of prosperity for that year, bringing more coconuts, more
fish and general well-being.

H The reef is regarded by the islanders as common property, and all the islanders are entitled to use
the lagoon and reef resources. In the past, fishing groups would obtain permission from the Amin
(island head person) and go fishing in the grounds allotted by him. On their return, the Amin would
be given a share of the catch, normally one of the best or biggest fish. This practice no longer exists,
but there is still a code of conduct or etiquette for exploiting the reef, and common respect for this is
an effective way of avoiding conflict or disputes.

| Exploitation of such vast and diverse resources as the reefs and lagoon surrounding the island has
encouraged collaborative efforts, mainly for purposes of safety, but also as a necessity in the
operation of many fishing techniques. For example, an indigenous gear and operation known as
Bala fadal involves 25-30 men. Reef gleaning for cowrie collection by groups of 6-10 women is also
a common activity, and even today, although its economic significance is marginal, it continues as a
recreational activity.

On Walden Pond

1 During his lifetime, Henry David Thoreau wrote over twenty books?travel books, books of poetry,
and collections of essays?but none has had such a lasting influence as Walden, an account of the
time he spent in a tiny house on the shore of Walden Pond near Concord, Massachusetts. Born in
1817 in Concord, Thoreau graduated from Harvard University in nearby Cambridge, Massachusetts.
When he returned to Concord, he worked for his father, who manufactured pencils, and tutored the
children of writer Ralph W. Emerson, Thoreau's friend and mentor. Thoreau then decided to move to
a relatively isolated one-room cabin in the woods just outside of Concord on land owned by
Emerson. Thoreau began clearing the land and building the cabin in the spring of 1845 and, perhaps
significantly, he chose to move in on July 4 of that year?on the holiday celebrating the independence
of the United States in 1776. He lived on the pond for two years, but in Walden, he compresses that
time into a single year.

A 2. Use of English
1 Complete the text using the verbs below in the past simple.
do return start spend be (x 4)
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decide plan draw watch cry turn out
My Last Weekend

Last weekend | (1) with my parents. It (2) full of events. We (3) to visit a falcon farm.
That's (4) my homework on Saturday morning. On Satuday the weather (5) rainy and
cold, and we (6) to go to the farm on Sunday. The rest of Saturday | (7) TV and (8)

planes.

On Sunday we (9) our trip. At twelve o'clock we (10) on the farm. There (11)
many falcons and several owls. One baby owl (12) : Weh, weh, weh. It was very funny. It (13)
that he was hungry. Baby owls are always hungry. It was very interesting to watch them.

We (14) home tired but very pleased with our trip.

2. Read the text below. Use the word given in brackets to form a word or a proper tense of a verb
that fits the space.

Flu comes every year, and (1) (many) people have had it once. Usually flu is not (2) (danger),
but sometimes it is. In fact, in the twentieth century there were two 'pandemics'. A pandemic is a
global

outbreak of an (3) (ill) with cata- strophic consequences. In 1957 the 'Asian’ flu (4) (kill) lots of
people. In recent years there (5) (be) fear of'bird' flu after humans (6) (in-fect) by a
virus carried by birds.

Life in the big top with Giffords Circus
Nell Gifford lives a childhood fantasy - as a ringmaster.

The drum rolls, the curtains open, and a horse rears into the spotlight. Nell Gifford, a statuesque
27-year-old, is riding the horse. The crowd cheers and, with a thumping heart, she begins: 'Ladies
and gentlemen, boys and girls welcome to Giffords Circus'. The ringmistress, Nell Gifford, is the only
female circus owner in Europe. She and her husband Toti started the business just a few years ago.
Since then, they have created one of the most successful shows in the country. Their performances
are always sold out, and they recently so impressed their colleagues that they were awarded the
prestigious Jerwood circus award.

If the word 'circus' conjures up images of aggressive clowns and sick-looking lions, think again. 1
The other acts are a mixture of theatre, dance and traditional circus skills such as juggling
and acrobatics, all accompanied by a circus band.

The show is based on old circuses from the 1930s and much of its appeal comes from its size. 2

The ring is also fairly small, and the audience can almost reach out and touch the performers
as they move around. This creates a real feeling of belonging; as Nell points out "There are no tricks,
no hiding behind lights. It's all pretty raw.'

From May to September, the circus travels around the countryside, stopping in small villages all over
the south of England. 'Villages today need live entertainment,’ says Nell 'and a good circus in a
village provides a focal point for everyone. 3 And we know from people's reactions that
villagers really appreciate what we are trying to do.

Nell's route into the business was an unusual one. She had an idyllic childhood in the English
countryside, growing up with horses and ponies. Later she went to Oxford University, where she
studied English Literature. 4

That all changed when she went to America at the age of 18 and joined Circus Flora, which was
owned by a distant relative. 'l went there for no other reason than the promise of adventure in the
USA," says Nell 'but from day one, there was no question that this was what | wanted to do. 5

It felt as if the rest of my life had just started.’

From then on she spent all her free time working in circuses, learning as much as she could about
the business. When she was back in Europe, she joined the acclaimed Circus Roncalli to develop
her riding skills even more. 6 Her fianceé Toti frequently visited and became entranced by the
lifestyle, and it was then that they began to make plans to set up a circus of their own.

For Nell and Toti, the success of their circus is a dream come true, but it also involves a great deal
of work. Summer is filled with the challenges of keeping the show on the road, moving every few
days, keeping the performers happy, and managing the day-to-day aspects of the business. 7

PervncrpaumnoHHbli Homep 948361814 SAEKTPOHHBIH
VHHUBEPCHTET

CTpaHV“J.a 14 n3 20 m S OFMALMOHHO AHATVTAHECHAR CATTEMA Ky



Mporpamma ancumnnnubl "HocTpaHHbIn A3bIK"; 081100.62 NocynapcTBeHHoe 1 MyHuumnanbHoe ynpasnexue; barayrauHosa IM.A. |
OOLEHT, K.H. (BoueHT) WaxHnHa L.3.

There are no definite plans for the future, but why should there be, as life on the road is only just
beginning? Giffords Circus is going from strength to strength, and promises many exciting summers
for years to come.

B1
Use of English
Question

0O NO O~ WN =

©

10

For questions 1-10, read the text below. Use the word given in capitals at the end of some of the
lines to form a word that fits in the gap in the same line.

Kpntepun oueHkn yCTHOrO MOHONOMMYECKOr0 BbICKA3bIBAHUS:

1. Bernoctb peyn

2. Jlekcmyeckas rpaMoOTHOCTb U3N0XEHNS

3. CnoBapHasi HanoMHAEMOCTb 1 Lienecoobpas3HOCTb NCMONb30BaHNS

A3bIKOBbIX CPEACTB

4. lonHoTa packpbiTUS TEMbI

5. CTpykTypHas opraHm3aums BbiCKa3biBaHMSA

MNpodheccroHanbHO-0PNEHTMPOBAHHbI 6NOK
[MpumMep rpamMmaTnyYeckoro TecTa

. Analyze the following sentences and translate them into Russian:

. The man addressed by him turned out to be a teacher.

. Having been sent only yesterday the letter could not have been received this morning.
. Their work completed the assistants left.

. The figure represented an animal, its total length being two and a half inches.

. I happened to look back and saw the men getting in and the car starting.

. The problems to be discussed were of great importance.

. Historians appear to know but little of his life.

. All this, were it to happen to me now, would seem perfectly natural and normal.

9. Now we see that she does know the subject well.

10. It is by no means unreasonable to compare these data.

0O NO Ok~ WODN =2 =

MpuMep TekcTa Ha YCTHoe pedoeprpoBaHme

Banks make their profits by lending the money which customers de?posit with them to others who
need it for personal or business reasons. Most people need more money than they have currently
available at some time in their lives.

To be a borrower you must be a customer of the bank because the money will be lent to you through
a bank account. There are two ways in which you may borrow. The first, and easy, is to spend more
money than you have in your current account ? to overdraw. The second, and the normal way of
borrowing larger amounts or for a long period of time is the loan.
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If a manager permits an overdraft on current account he is likely to set a limit to the size of the
overdraft and may stipulate a date by which the account is back in credit. Businesses whose
payments and receipts are often irregular will frequently need to use overdraft facilities and they are
often granted to private customers as well particularly when the manager knows that regular
payments are made directly into the account.

If a loan is granted it will be a fixed sum immediately available for a fixed period of time. The
principal and the interest on it may all become due for payment at the end of that period but for
personal loans it is common to arrange that the loan and interest are repaid in equal regu?lar
installments over the period of the loan. A separate account is opened to record the repayments as
they are made.

Mpumep TekcTa Ha nNepeso CO CNOBapeM
Translate the following text into Russian

The hottest debate over the world economy is not on the fate of America; it's on the fate of China.
Will it be the worst victim, or the most successful survivor, of the global crisis of 20097 So far the
news all points to success, as the Asian giant defies the old assumption that an American recession
would trigger a Chinese depression. Long dependent on exports to America, China continues to
grow strongly despite a collapse of exports, down 26.4 percent in May alone. The reason is growth
at home, with retail sales up 15.2 percent in May, and house and car sales taking off. To some, this
is evidence that China has hit a new state of development, emerging as a consumer society wealthy
enough to rival America as the world's best customer, and in some ways it has. The problem is that
the consumer driving the boom is not the individual, because the Chinese shopper has been in
retreat in recent years. The real big spender is the government.

China's economic recovery is real, but it's been bought by the state. No political party in the world
can spend quite as freely right now as China's Communist Party, with its nearly $2 trillion in reserves
and budget authority unchecked by rival parties or institutions. Beijing's stimulus plan amounts to 4
percent of GDP, double America's 2 percent, and China can deliver this booster shot without
resorting to foreign borrowing. Government investment has driven the Chinese boom for a long time,
and it is up 30 percent since the beginning of the year, with 75 percent of the money going into
infrastructure; spending on rail lines and roads has more than doubled over the past 12 months.
New community centers, convention halls, and sports facilities are springing up in major cities and
provinces. Central and local governments are raising subsidies to support idle factories, retrain
workers, and boost income aid in hard-hit areas. New government lending, as well as government
orders to banks to raise lending, is helping to spur a surge in apartment sales. The state is even
handing out spending vouchers directly to consumers, particularly in rural areas, good for cars,
refrigerators, and other products, many with price restrictions that effectively limit the vouchers to
inexpensive Chinese brands. As a top executive at one Chinese state-owned bank puts it, "This is all
about the government propping things up."

The hidden hand of the state can obscure the degree to which China still depends on subsidized
exports to America. Among the hardest-hit areas are those such as Guangdong province, a
southern factory hub that represents an eighth of China's wealth and a quarter of its exports. There
five-star hotels built in the boom times stand empty, while job centers for laid-off migrant workers are
full. On a recent evening, the Pearl River itself seemed dimmer?many of the garish light displays
that usually blaze from waterfront inns and restaurants had been turned off "to save electricity," says
Su Caifang, deputy director general of the Guangdong Foreign Affairs Office, who notes that the
province has suffered greatly in recent months because of the global downturn. "We're still very
export-dependent, especially on America," says Su, who notes that 40 percent of the region's
exports go to the U.S.

7.1. OcHOoBHas nuTteparypa:

1. OybuHnHa M. A. AHIIMIACKUIA 93bIK: 9KOHOMUKA M chrHaHCbl (Environment): YuebHuk / T.A.
OybuHuHa, N.®. [OpaynHckas u gp.; PuHaHcosas Akanemus npu Mpasutenscree PP. - M.:
Anbgpa-M: MH®PA-M, 2011. - 208 c. URL: http://znanium.com/bookread.php?book=204548
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http://znanium.com/bookread.php?book=205580
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MaHbkosckas. - M.: HALU NHgpa-M, 2012. - 223 c. URL:
http://znanium.com/bookread.php?book=252490
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http://znanium.com/bookread.php?book=316556
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8. MarepmanbHo-TexHU4eckoe obecrneyeHne QUCLMNINHbI(MOAYNS)

OcBoeHmne ancumnnuHbl "MIHoCTpaHHbI A3bIK" npeanonaraeT UCNoNb30BaHME Cneayowero
MaTepuanbHO-TEXHNYECKoro obecneyeHms:
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MynbTumMeauiiHas ayautopusi, BMECTUMOCTbO 6onee 60 Yenosek. MynbTumMeaniiHas ayautopus
COCTOUT N3 UHTErPUPOBAHHBIX UHXEHEPHbIX CUCTEM C €AUHOWN CUCTEMON yNpaBneHns, OCHalWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS U BU3yanu3auum noboit Buaeo n ayamno
NHdpopMauuu, NOyYeHNs 1 nepenadn SNeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TUNoBasi KOMMIeKTaLms
MyNbTUMEOMNAHOM ay AUTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMELMIHOrO NPoeKTopa, aBTOMaTN3NPOBAHHOIO
MPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKO CUCTEMDI, a TaKXe MHTepPaKTMBHONM TpMbyHbI NpenoaaBsaTens,
BK/IlOYaloLWen Ta4y-CKpMH MOHUTOP C AMaroHasnblo He MeHee 22 Ol0IMOB, NepCcoHalbHbI KOMMbIOTEP
(C TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHJOepeHL-MUKPOOH, 6ecnpoBoaHOM MUKPOGIOH, 610K ynpaeneHns obopynoBaHUeM, MHTEPAENChHI
noakntoyermns: USB,audio, HDMI. MiHTepakTBHas TpmbyHa npenoaaBaTtens sBnsieTCcs KMo4eBbIM
3N1EMEHTOM yrpaBneHns, 06 beANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B EANHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONHOLIEHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. MNpenoaaeatens MMeEET BO3MOXHOCTb JIErKO
ynpaBnsiTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO MO3BONSIET MPOBOANTL NEKLMMW, MPaKTUYEeCKNe
3aHATWA, Npe3eHTauun, BebrHapbl, KOHEPEHUNM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyatowmxcs B yA06HON 1 DOCTYMHOW ANSt HAX CPOPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPaKTMBHbIX CPeaCcTB 0Oy4eHMs, B TOM YMC/e C MCNONb30BaHMEM B NpoLiecce 0by4yeHuns Bcex
KopnopaTuBHbIX pecypcoB. MynbTumMeouinHas ayautopus Takxke oCHalleHa WupPOoKOrnonOCHbIM
LOCTYNOM B CETb MHTEpHET. KomnbloTepHoe 060pynoBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3NOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHue.

JNTMHradpoHHbIN KabUHET, NpeacTaBNSAOWMIA COB0O YHUBEPCANbHbIA NMHIAadOHHO-NPOrPaMMHBbII
KOMMnekc Ha 6a3e KOMMbIOTEPHOrO Knacca, CoCToAWMiA 3 paboyero Mecta npenonasarens (CTon,
CTYN, MOHUTOP, NEPCOHaNbHbIA KOMMNbIOTEP C NporpaMmHbiM obecnedeHmem SANAKO Study Tutor,
ronoBHas rapHuTypa), n He MeHee 12 paboymx MECT CTyAEHTOB (CrneunanbHblid CTON, CTYN, MOHUTOP,
nepcoHanbHbIA KoMNbloTep ¢ NporpamMmHbiM obecneveHem SANAKO Study Student, ronosHas
rapHuTypa), CeTeBoro KOMMyTaTopa A5 CTPYKTYPMpPOBaHHON KabenbHON cucteMbl kabnHeTa.

NIMHracpoHHbI KabnHeT NpeacTaBnsieT cobo KOMNNEKC MyNbTUMEANAHOrO 060pyn0BaAHMS 1
nporpaMMHoro obecnedyeHns onst 06y4eHnst NHOCTPaHHbIM si3blkaM, BKNOYAOWMA MporpaMMHoe
obecneyeHne ynpasneHus knaccom n SANAKO Study 1200, koTopble 4ar0T BO3MOXHOCTb
NCMONb30BaHNS B y4eOHOM NpoLecce NHTePaKTUBHbIE TEXHONOMMN 0BYy4YEeHNs C UCMONb30BaHNe
COBPEMEHHbBIX MyNbTUMEAMINHBIX CPEACTB, pecypcoB VHTepHeTa.

MporpammHubii komnnekc SANAKO Study 1200 naet BO3MOXHOCTb MHHOBALMOHHOMO BEAEHUS
y4ebHOro npouecca, oH npeanaraeT WWPOKWUIA CNEKTP BUAOB AESTENbHOCTA (3a4aHniA),
nooaepXunsBarowWwmx Kak NpakTUKN CnywaHns, Tak u TPEHUHIN Pe4eBON aKTUBHOCTU: MPakTuUKa YTeHus,
npocnywmeaHve, cnefoBaHne obpasLy, 06cyXaeHune, Kpyrnblid CTON, UCNONb30BaHne VIHTepHeTa,
camoobyyeHune, TecTupoBaHue. NpenoaasaTenb SBNSETCS LEHTPaNbHON ourypol npouecca
0byuyeHuns. EMy NnpenocTaBnstoTCs MHCTPYMEHTbI ynpaBneHuns knaccoMm. OH Takxe MOXeT
MNCNOMb30BaTb MHOMOYUCIEHHbIE METOObI OLEHKWN OOCTUXEHUI y4alMXCa 1N CNeanTb 3a UX
anHammkon. SANAKO Study 1200 npenoctaBnser yqawmMcs Hauny4iwme BO3MOXHOCTN Ans
BbINOMHEHUS PeYEBbIX YNPaXHEHWA 1 3a0aHNA, OCHOBAHHbIX HA TeKCTax, ayamo- u
Bugeomarepuanax. Bcs ayamtopus MmoxeTt ObiTb pasneneHa Ha noarpynnbl. 9To No3BonseT
OpraHn3oBaTb OTAENbHYIO TPAEKTOPUIO 0ByYeHMS NS KaxX A0 NoArpynnbl. Yyawmecs MoryT
paboTtatb CaMOCTOATENbHO, B aBTOHOMHOM PEXMME, MPU 3TOM NpenonaBaTefib MOXeT
KOHTponupoeatb unx gencteus. B coctas nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe
BXoAuT Moaynb Examination Module - mogynb co3gaHuns v ynpasneHus Tectamm ons npoBepku
KOHKPETHbIX HAaBbIKOB 1 CNOCOBHOCTEN yyalerocs. [MOKoCTb JaHHOrO MOyNs NO3BONSET
npenofasarensam nerko BapbvpoBaTh TUMbI BOMPOCOB B TECTE U pefakTMpoBaTth CyleCcTByowWwme
TeCTbl.

Takxe B coctaB nporpammHoro komnnekca SANAKO Study 1200 Takxe BxoauT Moaynb obpaTHo
CBSI3U, C NMOMOLLbIO KOTOPbIX MOXHO B MPOLIECCE 3aHATMS NPOBECTN 3KCMNPECC-0MNpoc ayantTopmumn 6e3
noaroToBky 60NbWOro TecTa, a TakxXe y3HaTb MHEHME ayauTopun No Kakon-nnbo teme.

Kax bl KOMNbOTEP NMMHragdOHHOrO Knacca MMEeeT WMPOKOMONOCHBIR A0CTyn K ceTn VIHTepHer,
NIMLLEH3NOHHOE NporpaMMHoe obecnedyeHne. Bee yHMBepcanbHble NMHragdOHHO-MPOrpaMMHbIe
KOMMNNEKChl NOAK/OYEHBI K KOPNOPaTUBHOWM KOMMNbOTEPHOWN ceTn KDY n HaxoaoaTcs B e4UHOM
LOMEHE.

MpoekunoHHoe 1 ayamo obopyaoBaHme, UCnob3yemMoe Asisl NPOBEAEHNS 3aHSATUI

PernctpaumoHHbii Homep 948361814 SAEKTPOHHBH
Crpanunua 18 n3 20. il yLH,lf[;F EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY



Mporpamma ancumnnnubl "HocTpaHHbIn A3bIK"; 081100.62 NocynapcTBeHHoe 1 MyHuumnanbHoe ynpasnexue; barayrauHosa IM.A. |
OOLEHT, K.H. (BoueHT) WaxHnHa L.3.

Mporpamma cocTtasneHa B cootBeTcTeum ¢ TpebosaHnsmm GrOC BIMO 1 y4ebHbIM nnaHoM no
HanpaeneHnto 081100.62 "l"ocygapCTBEHHOE N MyHULMNANbHOE yrpasneHue" n npodunto
noaroToBkn PernoHanbHoe ynpasneHue .

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY

PerunctpaumnoHHbii Homep 948361814 5AE
Crpanunua 19 n3 20. il YHITI

S OEALIK G



Mporpamma ancumnnnubl "HocTpaHHbIn A3bIK"; 081100.62 NocynapcTBeHHoe 1 MyHuumnanbHoe ynpasnexue; barayrauHosa IM.A. |
OOLEHT, K.H. (BoueHT) WaxHnHa L.3.

ABTOpP(bI):
baraytaonHosa IM.A.
WaxHuHa U.3.

v 201 __r.

PeueH3eHT(bl):

AinHyTounHosa U.H.

v 201 __r.
PeructpaunoHHbii Homep 948361814 SAEKTPOHHBH
Crpanunua 20 n3 20. il VHITI Fl EPCHTET

ARl 5 AN O HHT AHATKTAHEC AR CHICTEMA K



